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В Государственном русском 
театре драмы им. Ф. А. Ис-
кандера состоялась пресс-
конференция генерального 
директора Ираклия Хинтба, 
на которой он подвел итоги 41-
го театрального сезона и поде-
лился планами на ближайшее 
будущее.

Сезон был закрыт 22 октя-
бря искрометной комедией 
«Кьоджинские перепалки» в 
постановке Александра Кору-
чекова. После показа под апло-
дисменты подвели итоги  зри-
тельского голосования – были 
награждены актеры, авторы 
спектаклей и пишущие о теа-
тре журналисты.

Во время пресс-конференции 
И. Хинтба отметил, что 41-й 
сезон, хоть и продолжался он в 
усеченном формате – с конца ян-
варя, стал рекордсменом за всю 
историю театра: в РУСДРАМе 
было сыграно 187 спектаклей 
(всего в репертуаре сегодня 28 
различных постановок). Спек-
такль «Хаджи-Мурат» был сы-
гран 23 раза, «Примадонны» – 46 
раз, «Все мои сыновья» – 37 раз. 
«Электра» – 30.

Генеральный директор отме-
тил, что ставил перед театром 
несколько стратегических задач, 
и все они были реализованы.

– Самое главное – мы переш-
ли на ежедневный режим по-
каза спектаклей. Летом мы 
играли по 30 спектаклей в 
месяц. И даже в октябре, кото-
рый считается месяцем нете-
атральным, сыграли 24 спек-
такля. Практически каждый 
день играем спектакли – с уче-
том вводов, репетиций и дней, 
когда сцена занята выходом 
нового спектакля. Это была 
моя цель, чтобы РУСДРАМ 
работал как профессиональ-
ный репертуарный театр, что-
бы актеры выходили на сце-
ну каждый день. Безусловно, 
такой ритм требует большого 
труда – не только актеров, но 
и всех служб театра, – сказал 
Ираклий Хинтба.

– Еще одна цель (и она тоже 
достигнута!) – для Государ-
ственного русского театра дра-
мы имени Фазиля Искандера 
набран целевой курс в Щеп-
кинском театральном учили-
ще.  Этот грандиозный проект 
был реализован при поддержке 
Министерства культуры Рос-
сийской Федерации, благодаря 
личному содействию министра 
Ольги Борисовны Любимовой, 
ректора Бориса Любимова и 

РУСДРАМ. Театральные сезоны. 
41-й завершен. Здравствуй, 42-й!

«Нас ждут полные залы...»

Заседание Кабинета Министров РА 

28 октября состоялось оче-
редное заседание Кабинета 
Министров РА, на котором был 
одобрен проект Закона «О ре-
спубликанском бюджете на 2023 
год». Представляя его, вице-пре-
мьер, министр финансов Влади-
мир Делба подчеркнул:

– При формировании рас-
четов доходной базы бюджета 
учитывалась оценка исполнения 
республиканского бюджета за 
2021 год, ожидаемые итоги со-
циально-экономического разви-
тия текущего года, а также итоги 
исполнения республиканского 
бюджета за январь – сентябрь 
2022 года.

Параметры государственного и 
республиканского бюджетов РА 
определены на основании Ин-
дикативного плана социально-
экономического развития РА, ут-
вержденного Кабмином 28 июля 
2022 года. Проект будет пред-
ставлен на рассмотрение Прези-
денту Республики Абхазия.

Основные параметры Государ-
ственного бюджета Республики 
Абхазия на 2023 год: по дохо-
дам –  12 489 657,2 тыс. рублей, 
по расходам – 14 165 530,9 тыс. 
рублей, дефицит Госбюджета –       
1 675 873,7 тыс. рублей.

Подводя итоги обсуждения, 
Премьер-министр Александр 
Анкваб отметил:

– Что касается бюджета, то 
по нему есть масса поручений 
Президента, которые надо вы-
полнять. К властям каждый день 
приходят граждане, у которых 
много проблем, которым требу-
ется помощь. Без устойчивого 
бюджета, без наличия реальных 
средств, сегодняшних и перспек-
тивных, помочь людям невоз-
можно.  Мы не можем контро-
лировать стихийные бедствия. 
Надо выстроить работу так, что-
бы обеспечивалась устойчивость 
бюджета.

Владимир Делба сообщил о 
том, что 150 миллионов рублей 
планируется выделить на па-
мятные и праздничные меро-
приятия, посвященные 30-ле-
тию Победы в Отечественной 
войне народа Абхазии, которое 
будет отмечаться 30 сентября 
будущего года.  Председатель 
Госкомитета по управлению го-
сударственным имуществом и 
приватизации Беслан Кубрава 

поинтересовался, чем вызвано 
выделение такой солидной сум-
мы. Министр финансов уточнил, 
что эта сумма выделяется на це-
лый год, речь идет не об одном 
дне. На протяжении всего пери-
ода – до 30 сентября 2023 года 
будут проводиться различные 
мероприятия на разных уровнях. 
Он объяснил, что где-то при-
дется проводить ремонтно-вос-
становительные работы, кому-то 
потребуется социальная помощь. 
Этой дате будет посвящено не-
мало образовательных, спортив-
ных и культурных мероприятий. 
Будут издаваться учебники, кни-
ги, журналы и многое другое.

100 миллионов рублей плани-
руется выделить на основные 
мероприятия ведомственной 
целевой программы «Развитие 
сельского хозяйства на 2023 
год», которую представил пер-
вый вице-премьер, министр 
сельского хозяйства Беслан 
Джопуа. Цели программы: повы-
шение конкурентоспособности 
отечественной сельскохозяй-
ственной продукции; воспроиз-
водство и повышение эффектив-
ности использования в сельском 
хозяйстве земельных и других 
ресурсов; обеспечение гласно-
сти и прозрачности при реализа-
ции программных мероприятий; 
развитие крестьянских (фер-
мерских) хозяйств; увеличение 
объемов производства сельско-
хозяйственной продукции; обе-
спечение занятости сельского 
населения и развитие сельских 
территорий. 

Члены Правительства одобри-
ли решение о предоставлении 
гражданам Республики Абхазия 
– репатриантам – льгот по опла-
те стоимости жилья при пере-
даче в частную собственность 
из государственного жилищного 
фонда. Льготы предоставляются 
Умуту Агрба, Джульетте Атруж-
ба, Абраскилу Ачугба, Альдоне 
Джалагония, Эсме Кудба, Хайри 
Кутарба, Роланду Папба, Маму-
ке Чазмава, Хабасу Шереметову, 
Экрему Эшба. Они полностью 
освобождены от оплаты стои-
мости жилья, переданного им в 
частную собственность из госу-
дарственного жилищного фон-
да. По ходатайству Госкомитета 
по репатриации полностью ос-
вобожден от оплаты жилья, вы-

деленного из государственного 
жилищного фонда, репатриант, 
генерал-майор Сирийской Араб-
ской Республики в отставке, пре-
подаватель Абхазского госуни-
верситета Бакир Мунир Абдел 
Саламович.

Кабинет Министров одобрил 
проекты законов о бюджетах на 
2023 год шести внебюджетных 
фондов РА. Речь идет о Пенси-
онном фонде, Государственном 
внебюджетном фонде инвалидов 
Отечественной войны народа 
Абхазии 1992-1993 гг., Фонде 
обязательного медицинского 
страхования, Фонде репатриа-
ции, Фонде социального страхо-
вания и охраны труда и Дорож-
ном фонде. Проекты законов 
будут представлены на рассмо-
трение Президенту. 

При утверждении проекта 
бюджета Фонда социального 
страхования и охраны труда на 
2023 год председатель фонда Ба-
кур Бебия отметил, что в следую-
щем году планируется увеличить 
некоторые социальные пособия, 
выплачиваемые фондом. Фонд 
намерен увеличить размер еди-
новременного пособия за рож-
дение ребенка работающим ро-
дителям с 13 тысяч до 22 тысяч 
рублей, неработающим – с 10,2 
тысячи   до 17 тысяч   рублей. 
Владимир Делба отметил:

– Уровень доходов   Фонда со-
циального страхования позволя-
ет сегодня вносить предложение 
об индексации размера соци-
альных выплат отдельным ка-
тегориям получателей, которые 
установлены законодательством 
республики. В настоящее время 
в органах власти проходит согла-
сование проекта, представленно-
го фондом. 

В Минфине поддерживают 
планы по увеличению на 110 % 
некоторых пособий, в частности, 
пособия на период отпуска по 
уходу за ребенком – с 3 тысяч до 
7 тысяч рублей, с 13 тысяч до 22 
тысяч – при рождении ребенка, 
если оба родителя имеют рабо-
ту, с 10 тысяч 200 рублей до 17 
тысяч рублей – при рождении 
ребенка, родители которого не 
работают. 

Члены Правительства одобри-
ли и проекты по земельным во-
просам.

Русудан БАРГАНДЖИЯ

ГЛАВНАЯ ЦЕЛЬ – УСТОЙЧИВОСТЬ БЮДЖЕТА
«ЛЫХНАШТА» – 

ПРАЗДНИК УРОЖАЯ 

30 октября в селе Лыхны состоялся традиционный праздник урожая 
«Лыхнашта», в котором приняли участие все села Гудаутского района 
и город Новый Афон.

Участникам праздника была предоставлена возможность показать 
богатый урожай и блюда традиционной абхазской кухни, были вы-
ставлены уникальные предметы абхазской бытовой культуры, расска-
зывающие о традициях народа. В рамках празднования состоялись 
конно-спортивные состязания, проводились национальные игры, со-
ревнования по традиционной стрельбе. В программу мероприятия 
были включены фотовыставка, выступления абхазских певцов и твор-
ческих коллективов Гудаутского района.

В празднике урожая принял участие Президент Республики Аб-
хазия Аслан Бжания. Он пожелал всем благополучия, условий для 
мирного созидания, процветания и дальнейших праздников на этой 
исторической поляне. 
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В рамках культурной про-
граммы «Россия – Абхазия» с 

большим успехом состоялся 
концерт Государственного 

камерного оркестра Республи-
ки Абхазия под руководством 

народного артиста Абхазии 
Давида Терзяна и Государ-
ственной капеллы Москвы 

имени Вадима Судакова 
под руководством 

Анатолия Судакова. 

В концерте принял участие 
фортепианный дуэт – народ-
ная артистка Абхазии Нинель 
Бжания и заслуженная ар-
тистка Абхазии Гулиза Авид-
зба. 

Концерт был организован 
Министерством культуры Ре-
спублики Абхазия и Мини-
стерством культуры РФ.  

На концерте присутство-
вали заместитель министра 
культуры Республики Абхазия 
Динара Смыр, Временный по-
веренный в делах Республики 
Абхазия в РФ Мадина Авидзба, 
советник-посланник Татья-
на Гулиа, представители Мо-
сковской абхазской диаспоры. 
Поддержать коллег пришли 
народная артистка Абхазии, 
заслуженная артистка России 
Алиса Гицба, певица Нана 
Черкезия и скрипач Виктор 
Абрамян-Эшба.

Наши в Московском доме музыки 

Программа концерта была 
очень насыщенной – прозву-
чали сочинения разных эпох 
– от шедевров барокко до со-
временных аранжировок по-
пулярной музыки. Концерт 
прошел при полном аншлаге. 
Оригинальность трактовок, 
легкость исполнения, яркие 

эмоциии покорили москов-
скую публику.

Сообщает Посольство РА в РФ
На снимке (слева направо): 

М.Авидзба (Временный пове-
ренный в делах РА в РФ), Вик-

тор Абрамян-Эшба, старший 
научный сотрудник Института 

востоковедения РАН Лариса 
Цвижба, Алиса Гицба 

Россотрудничества. Это была 
своего рода синергия: соедине-
ние разных усилий дали уди-
вительный результат. Мы на-
брали 15 замечательных ребят 
– десять юношей и пять деву-
шек. Все талантливые, краси-
вые, нацеленные на результат, 
в группу попали не случайно. 
Для них созданы прекрасные 
условия для обучения и прожи-
вания, все абсолютно бесплат-
но. Наши ребята учатся вме-
сте с ровесниками из разных 
стран, из Москвы. Это важно, 
чтобы они не зацикливались 
на себе. У наших студентов пре-
красные преподаватели. Руко-
водитель курса – заслуженный 
артист России, заместитель 
художественного руководите-
ля Малого театра, режиссер, 
зав. кафедрой актерского ма-
стерства Щепкинского учили-
ща Алексей Дубровский. Если 
ребята все данное им сумеют 
воспринять и ответственно от-
несутся к предоставленным им 
возможностям, я думаю, что 
мы получим хороших артистов 
– они уже через четыре года по-
полнят нашу труппу,  – сказал 
Ираклий Хинтба.

В 41-м театральном сезоне       
РУСДРАМ представил семь пре-
мьер: «Не обо мне», «Енджи-
ханум, обойденная счастьем», 
«Метод», «MARQUEZ. Сны оди-
ночества», «Рассказ мула старого 
Хабуга», «Мама», «Возвращение 
из волшебной страны Оз».

– Все постановки не случай-
ны, – сказал по этому поводу 
Ираклий Хинтба. – Они ох-
ватывают широкую палитру 
драматургии – от абхазской 
литературы до шедевров миро-
вой классики, в том числе рос-
сийскую современную драма-
тургию, и «наше все» – Фазиля 
Искандера, и современную за-
падную, европейскую драма-
тургию.

– Первой премьерой сезона 
стал моноспектакль пригла-
шенной актрисы, заслуженной 
артистки России и Армении 
Веры Бабичевой «Не обо мне» 
по пьесе современного россий-
ского драматурга Майи Туль-
чинской, режиссер Мария Ро-
манова. (Этот наш спектакль 
стал участником фестиваля 
SOLO, и мне пришло письмо с 
благодарностью). Следующая 
премьера – моноспектакль 
Анны Гюрегян «Енджи-ханум, 
обойденная счастьем» по пове-
сти Даура Зантария, – первая 
постановка произведения Да-
ура Зантария на театральной 
сцене.

– А 8 ноября в Санкт-
Петербурге в рамках фестива-
ля «Школа. Студия. Мастер-
ская» на Второй сцене БДТ 
(Каменноостровский театр) 
мы показываем спектакль 
«MARQUEZ. Сны одиноче-
ства» режиссера Марии Рома-
новой (премьера состоялась в 
апреле нынешнего года).

– К этому спектаклю – это 
выдающийся спектакль боль-
шой формы – повышенное 
внимание, его приглашают на 
гастроли, на фестивали. Во-
семь прекрасных актрис, ни 
один театр в мире не может 
похвастаться такой женской 
труппой: невероятные, все 
красивые, талантливые, все 
разные. Чудо, что столько пре-
красных актрис первого плана 
может быть в труппе одного 

театра, – отметил гендирек-
тор.

Ираклий Хинтба подчеркнул, 
что билеты в Санкт-Петербург 
и обратно РУСДРАМ покупает 
из собственных заработанных 
средств, государство не несет 
убытков, а проживание коллек-
тива из Абхазии оплачивает при-
нимающая российская сторо-
на.

В течение сезона РУСДРАМ 
побывал с гастролями в не-
скольких российских городах – в 
Москве, Керчи, Тамбове, Туле и 
Ярославле.

Среди достижений гендирек-
тор РУСДРАМа назвал возмож-
ность выбирать, в каких фести-
валях и гастролях участвовать 
театру.

– Мы популяризируем Абха-
зию, нашу культуру, укрепля-
ем международный имидж на-
шей страны. Абхазия – это не 
только море и мандарины, но 
и прогрессивные формы теа-
трально искусства. И что важ-
но (я хочу это подчеркнуть), 
практически все наши поезд-
ки никакого обременения для 
бюджета Абхазии не несут. Это 
либо то, что оплачивает при-
нимающая сторона, либо наши 
друзья, либо мы сами как те-
атр, оплачиваем свои расходы, 
– отметил Ираклий Хинтба.

В марте 2022 года с успехом 
прошли первые большие га-
строли, в течение которых сто-
личным зрителям показали пять 
спектаклей.

– Все пять спектаклей были 
встречены овациями, все би-
леты были проданы, пять ан-
шлагов. Мы и сегодня получа-
ем волны обожания от людей, 
которые были на наших спек-
таклях. Эти гастроли стали 
возможны благодаря поддерж-
ке главы Московской абхаз-
ской диаспоры Беслана Агрба 
и компании «А-Мобайл». Я 
думаю, теперь эти гастроли 
будут ежегодными. Конечно, 
было опасение, что мы вло-
жимся в проект, а отдачи не 
будет. Теперь же мы понимаем, 
что куда бы мы не поехали, – 
в Москву, Санкт-Петербург, 
Тулу, Тамбов, Смоленск, у нас 
будут полные залы. В каждом 
городе, где бы мы не играли, 
формируется пул лояльных 
зрителей, которые видели наш 
спектакль и рассказали о нем 
друзьям, которые затем уже, 
приезжая на отдых в Абхазию, 
первым делом приходят к нам. 
У нас в этом году было палом-
ничество зрителей из Тулы по-
сле успешного выступления 
там на гастролях со спекта-
клями «Кьоджинские перепал-
ки» и «Кровавая свадьба». Это 
и есть показатель работы теа-
тра, когда зритель доброволь-
но покупает билеты и прихо-
дит в театр.

– Абхазия – это не провин-
ция, а привлекательное место 
для талантливых людей, – ска-
зал Хинтба и рассказал, что 
труппа театра пополнилась 
новыми актерами, которые пе-
реезжают в Абхазию, чтобы ра-
ботать в РУСДРАМе. – Важно 
отметить, что в театре собра-
ны актеры, которые работают 
только в     РУСДРАМе, и это 
важный момент при нынеш-
ней оптимизации штатных 
единиц в государственных уч-
реждениях.

Записала 
Юлия СОЛОВЬЕВА

(Окончание 
в следующем номере)

(Окончание.
Начало на 1-й стр.)

«Нас ждут полные залы...»

Недавно в Сухуме были под-
ведены итоги конкурса среди 
журналистов на лучшее ос-
вещение  деятельности Рос-
сийской Федерации в Абхазии 
«Взгляд-2022». Конкурс был ор-
ганизован Представительством 
Россотрудничества в Абхазии.  
Информационные партнеры кон-
курса –  АГТРК, «Апсныпресс», 
«Абаза-ТВ», «Sputnik Абхазия».  
В состав жюри входили гене-
ральный директор Абхазской 
гостелерадиокомпании Ирина 
Агрба (председатель жюри), 
секретарь Союза журналистов 
Абхазии Заира Цвижба, глав-
ный редактор  информационного 
агентства «Апсныпресс» Манана 
Гургулия, руководитель «Sputnik 
Абхазия» Руслан Бганба и заве-
дующий кафедрой журналисти-
ки АГУ Гурам Амкуаб.   

На конкурс были представле-
ны 22 работы  17 участников. В 
номинации «Лучшая аналитиче-
ская работа»  выиграла  Гугуца 
Вардания (АГТРК), в номинации 
«Лучший информационный ма-
териал» победила Асмат Цвижба 
(«Sputnik Абхазия»), в номина-
ции «Дебют» – Алексей Шамба 
(«Апсныпресс»), в номинации 
«Лучшая публикация художе-
ственно-публицистического 
жанра» – студентка филологи-
ческого факультета АГУ Саида 
Жиба, представившая материа-
лы на абхазском языке. 

Была организована и фотовы-
ставка, в которую вошли пред-
ставленные на конкурс «Взгляд 
2022» работы Леона Агрба из 
серии «Одиночество», получив-
шие одобрение членов жюри.

 Победителям были вручены 
грамоты и памятные подарки. 
Всем участникам конкурса так-
же были вручены памятные по-
дарки и сертификаты участни-
ков.  

Россотрудничество и СМИ Абхазии: «Взгляд-2022»

От конкурса – 
к конкурсу!

 Следует подчеркнуть, что 
подведение итогов было орга-
низовано торжественно. Оно 
прошло в конференц-зале го-
стиницы «Атриум-Виктория». 
Сюда были приглашены вице-
премьер, министр финансов РА 
Владимир Делба, доцент кафе-
дры экономической теории  АГУ 
и  экс-вице-премьер Александр 
Страничкин, государственный 
деятель, экс-премьер и экс-
министр иностранных дел РА 
Сократ Джинджолия, глава Аб-
хазской Православной церкви 
отец Виссарион, который высту-
пил с приветственным словом 
и благословил старт подобного 
конкурса.  

Перед участниками конкурса и 
приглашенными выступил Дми-
трий Федотов – руководитель 
Представительства Россотрудни-
чества в Абхазии, рассказавший 
об идее конкурса и желании сде-
лать его ежегодным.

Председатель Союза журнали-
стов Республики Абхазия, гене-
ральный директор «Абаза-ТВ» 
Руслан Хашиг рассказал собрав-
шимся, в каком тяжелом положе-
нии оказались журналисты Аб-
хазии в дни грузино-абхазской 
войны в 1922-1923 гг, как при-
шлось быстро перестраиваться 
и работать в военных условиях 
при минимальных технических 
возможностях. «Мы в своей де-
ятельности были обязаны соот-
ветствовать подвигам, которые 
совершали наши военные на 
передовой и политики в начав-
шейся информационной войне», 
– отметил Хашиг. В этот пери-
од большую помощь оказали 
российские коллеги, например, 
Светлана Беклемищева, Сергей 

Шатунов, Сергей Покрышкин,  
Владимир Лусканов, Вадим Фе-
филов, Евгений Баранов, Лариса 
Кривцова, которые «пропускали 
всю информацию через себя и 
смогли передать боль и правду 
нашего народа… Мы не приду-
мывали легенды, и приезжаю-
щие журналисты могли все ви-
деть своими глазами», – сказал 
Хашиг. 

Доклад на тему «Путь мо-
лодого журналиста, или как 
трансформировать творческие 
способности в современную 
профессию» сделала внештат-
ный корреспондент «Russia 
Today» и директор «Школы жур-
налистики» Амелия Бисмарк. 

Члены жюри отметили, что 
для следующего конкурса нуж-
но определить больше номина-
ций (ныне их не хватило, а работ 
интересных и тематически раз-
личных представлено немало), а 
также отвести достаточное вре-
мя, чтобы его участники могли 
писать специально на нужную 
тематику, а не только представ-
лять подготовленные по ходу 
своей профессиональной дея-
тельности и опубликованные 
или переданные по эфиру мате-
риалы. Желательно, чтобы в кон-
курсе участвовало также больше 
творческих работников из раз-
личных СМИ. 

Говорят, первый блин – комом, 
но этот первый конкурс не стал 
комом, при всех его издержках. 
А совершенству нет предела.

И как нам сообщили в Пред-
ставительстве Россотрудниче-
ства, в следующем году конкурс 
будет объявлен не по одной теме, 
а по нескольким, увеличится и 
количество номинаций.

 Так что – готовимся и побеж-
даем!

Соб.инф.
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Наши интервью

Её деятельность очень многогранна. Она – поэтесса, драма-
тург, она – главный редактор газеты «Горянка», руководитель 
кабардино-балкарской региональной общественной организа-
ции «Жан», автор и руководитель проекта «Круговорот по-
эзии», участвовала в открытии в Нальчике первого адыгско-
го молодёжного театра-студии «Сыринэ». И это всё Зарина 
Канукова. Она постоянно бывает в нашей стране, реализует 
здесь творческие проекты. Словом, делает немало для сближе-
ния абхазской и адыгской культур, укрепления и развития абха-
зо-адыгских связей. 

Предлагаем вниманию читателей интервью, которое Зарина 
Канукова, будучи в Абхазии, дала нашему корреспонденту.

Зарина Канукова: «Я узнаю Абхазию постепенно»
– Накануне великого празд-

ника Дня Победы, 29 сентября, 
вас приняли в Союз журна-
листов Абхазии, а до этого на 
днях вы стали членом Ассоци-
ации писателей Абхазии. Ка-
кие чувства вы испытываете 
в связи с этим? Что это значит 
для вас?

– Приятно, что такая идея воз-
никла – принять меня в два твор-
ческих союза. Я ничем другим в 
жизни не занимаюсь, как только 
литературным творчеством и 
журналистикой. И так получи-
лось, что в этом году, когда отме-
чается 29 лет Победы в грузино-
абхазской войне, исполнилось 30 
лет, как я работаю журналистом, 
и самая моя первая творческая 
командировка корреспондентом 
республиканской газеты состоя-
лась в Абхазии, то есть мой са-
мый первый серьёзный репор-
таж был о фестивале в Абхазии. 
Вскоре после этого началась во-
йна, погиб мой брат, и  с группой 
его друзей я приехала в Абха-
зию, хотя война ещё на закончи-
лась, Сухум не был освобожден,  
была освобождена Гагра. Я тог-
да особо не задумывалась о том, 
как это опасно, потому что надо 
было поставить памятник брату 
и  Ибрагиму Науржанову.

Конечно, все эти 30 лет я при-
езжаю в Абхазию. Мои род-
ственники и друзья всегда ждут 
от меня новостей, так как сами 
бывают здесь редко. И они очень 
рады, что меня приняли в два 
абхазских творческих союза. Ко-
нечно, поздравляют меня и кол-
леги. Они придают этому собы-
тию большое значение, прежде 
всего потому, что это свидетель-
ствует о том, что связи между 
нашими творческими профес-
сиональными сообществами не 
прекращаются.

Мои друзья знают, как часто я 
подшучиваю над коллегами, кто 
имеет привычку собирать грамо-
ты, дипломы, разные звания, но 
в данном случае эти два билета, 
подтверждающие нахождение 
в двух творческих союзах, для 
меня самая большая радость за 
последнее время. Что касается 
профессиональных достиже-
ний: я придумываю проекты, 
претворяю их в жизнь и не жду 
особой поддержки от правитель-
ственных структур. Эти проекты 
реализуются иногда вообще без 
какого-либо гранта, благодаря 
помощи моих друзей.

А сейчас у меня есть обязатель-
ство, ведь надо подтверждать  
своё нахождение в этих творче-
ских союзах, необходимо вно-
сить свой вклад в их работу. И 
то, что я состою в Союзе писате-
лей России, Союзе журналистов 
России, являюсь заслуженным 
журналистом Кабардино-Бал-
карии, даст мне возможность 
рассказывать о своих абхазских 
коллегах, об их успехах, выво-
дить их на российский уровень. 
Да я и раньше всегда на форумах 
писателей народов России отме-
чала, что отношусь к носителям 
адыгского языка, а наша языко-
вая семья – это адыго-абхазская 
языковая семья. И рассказывала 
об абхазской литературе, абхаз-
ских писателях.

– В Абхазии во время войны 
погиб ваш брат Нургали. Мож-
но сказать, что эта трагедия 
определила ваше особое отно-
шение к Абхазии?

– Конечно, то, что старший 
брат погиб на войне, во многом 
определило моё отношение к 
Абхазии. Если бы не это, навер-
ное, я бы не приезжала сюда так 
часто, значит, не появилось бы 
столько друзей. Многие, у кого 
родные  погибли, говорят, что 
если ты приезжаешь на то место, 
где всё произошло, ты ощуща-
ешь близость родного человека. 
Такое и я испытываю.

– Значит, впервые вы по-
бывали в Абхазии до войны 
во время проходившего здесь 
Абхазо-адыгского фестиваля. 
Помните, какие у вас ощуще-
ния были тогда, и что измени-
лось для вас с тех пор?

– Конечно, за 31 год я узнала 
очень много об Абхазии. За это 
время страна изменилась, да и я 
сама изменилась.

А тогда, в мой первый приезд, 
помню, меня прежде всего впе-
чатлила природа. Лес, деревья, 
цветы, море в таком сочетании 
я увидела впервые! И еще меня 
поразило вокальное и хореогра-
фическое искусство, и особенно 
Абхазский театр. Я помню, что 
смотрела спектакль «Махаз». 
Этот спектакль очень живучий, 
он до сих пор в репертуаре те-
атра. Я помню театр до войны, 
помню во время реконструкции, 
вижу его сейчас. Это очень инте-
ресно. Я узнаю Абхазию посте-
пенно. Сперва я видела только 
Гагру, Сухум, теперь я узнала 
Пицунду, очень хочется побы-
вать в абхазских селах, открыть 
ещё для себя и Гудауту. То, что 
люди из разных районов отлича-
ются немного по характеру, тем-

пераменту, я начинаю понимать, 
и это тоже интересно.

– Есть ли у вас любимые ме-
ста в Абхазии? Когда вы приез-
жаете сюда, куда в первую оче-
редь стремится ваша душа?

– Очень люблю Сухум. Кто не 
любит набережную? Стоит здесь 
попасть в какое-нибудь кафе, и 
увидишь много знакомых, дру-
зей. Я чувствую себя здесь как 
дома, потому что очень много 
знакомых, есть о чем погово-
рить. Очень люблю Абхазский 
театр. Люблю выставочный зал, 
картинную галерею, где работа-
ет Эльвира Арсалия. В 2010 году 
мы привозили выставку «Вой-
лочный путь». Это был самый 
первый серьёзный северокавказ-
ский проект, который я реали-
зовала как автор, и мы решили 
охватить всю Абхазию. Очень 
тепло нас принимали. Прошло 
12 лет, и участницы этого про-
екта дизайнеры уже приезжали 
сюда сами. Например, Элина 
Караева,  Милана   Халилова. А 
недавно выставляла работы Ми-
лана Хацукова. Она не из того 
проекта, но ей тоже помогали 
Эльвира Арсалия и Тимур Дзид-
зария. Я их познакомила в Наль-
чике, то есть стараюсь, чтобы 
больше интересных людей по-
сещали Абхазию и показывали 
своё творчество.

Люблю Новый Афон, пото-
му что там раньше жил Нодар 
Цвижба, замечательный худож-
ник. Мы были у него в гостях и 
мечтали что-то сделать вместе, 
но и не предполагали, что встре-
тимся в одном проекте. Спек-
такль «Сария», который сегодня 

входит в репертуар Абхазского 
театра и пьесу для которого я 
написала, оформлен Нодаром, и 
вот жду от него подарок. Он обе-
щал подарить афишу этого спек-
такля. У нас дома также есть его 
картина.

Знакомит нас с Абхазией, всё 
время открывает нам и новые 
места, и новых людей Тимур 
Дзидзария. Он и сам наш частый 
гость, потому что моя подруга  
Тыжын – его жена. Я помню тот 
замечательный год, когда они по-
женились. Да, хочется рассказать 
обо всех друзьях, но это невоз-
можно.

Полюбила очень Пицунду. 
Бываю там обычно осенью. До-
вольна тем, что в этом году уз-
нала женщин, которые возглав-
ляют Союз женщин Пицунды. 
Мне было важно познакомиться 
с теми, кто не  просто живёт в 
этом месте, а переживает за него, 
хочет сделать что-то  полезное. Я 
знаю сухумских женщин – Гули 
Кичба и Розу Чамагуа. Теперь 
узнала и пицундских женщин.

Особое место для меня – Гагра, 
в гагрской первой школе есть 
класс, который носит имя моего 
брата. А памятник брату стоит на 
Мамзышхе.

– Когда вы говорите о теа-
тре, чувствуются даже особые 
интонации в голосе. Как так 
получилось,  что спектакль 
«Сария»  о судьбе жены Несто-
ра Лакоба вошёл в вашу жизнь 
и стал важным для вас? Как 
вы решились взяться за на-
писание этой пьесы – такого 
сложного, прежде всего, в мо-
ральном отношении текста, и 
были ли сомнения?

– Как я сказала, я видела те-
атр и раньше, и до войны, и во 
время реконструкции, и мы туда 
заходили вместе с друзьями-ак-
тёрами. И Сырбей Сангулиа ска-
зал: «Возможно, когда-нибудь 
здесь поставят и твою пьесу». А 
у меня даже мысли такой тогда 
не было. Но получилось так, что 
именно Сырбей стал неким про-
водником реализации этой идеи. 
Он меня познакомил и с Адиле 
Аббас-оглы, автором книги «Не 
могу забыть», второе дополнен-
ное издание вышло под названи-
ем «Моя Абхазия – моя судьба». 
И потом, когда уже поступило 
предложение написать пьесу 
про Сарию, я была уверена, что 
нужно за это браться, потому что 
я Адиле видела вживую и пере-
читывала её книгу. До этого я бы, 
конечно, за такую сложную тему 
не взялась. Между знакомством с 
Адиле и написанием пьесы про-
шло лет семь-восемь.

– Когда вы решили стать по-
этессой, и как это восприняли 
в вашей семье?

– Стихи я начала писать лет в 
восемь. Папа этому очень радо-
вался. Он и сам писал романы, 
при жизни выпустил один, и вот 
недавно моя семья его переизда-
вала.

В нашем доме всегда были 
книги: и мировая художествен-
ная литература, и русская, и на-
родов Северного Кавказа, были 
журналы толстые, а также всё, 
что появлялось, все литератур-
ные новинки.

Папа дружил с писателями Се-
верной Осетии, часто там бывал, 
по-моему и в Абхазии тоже. Ему 
очень нравилась архитектура аб-
хазских домов, и он мечтал сде-

лать что-то наподобие абхазского 
двора, что было не типично в Ка-
бардино-Балкарии. Это большой 
зелёный двор, невысокие заборы 
и дом с мансардой. 

– Вы – кавказская женщина. 
В силу определённых тради-
ций не мешает ли это вам быть 
откровенной в стихах, выра-
жать свои мысли и чувства без 
оглядки на мнение окружаю-
щих?

– Мне было очень сложно. Не 
потому, что окружающие вели 
себя  как-то агрессивно или с 
любопытством, нет. Эта про-
блема была моя внутренняя. Я 
придавала огромное значение 
оценке со стороны, и мне в то 
время  очень помогли мои пре-
подаватели. Они помогли мне 
воспринимать свои тексты как 
творчество. Объяснили, что если 
это литературное творчество и 
я хочу заниматься  им профес-
сионально, нужно учитывать 
мнение профессионалов, то есть 
литературного сообщества. И 
это единственный правильный 
подход, который даёт возмож-
ность работать и развиваться. И 
проблем у меня с этим давно нет. 
Напротив, всё больше появляет-
ся женщин, которые пишут на 
любительском уровне или про-
фессионально, занимаются сво-
им самообразованием.

– Знаю, что вы в Переделки-
но вели литературную секцию. 
Расскажите об этом.

– Переделкино – знаковое ме-
сто, очень интересное. Я была 
там совсем недавно. С 2008 
года реализуется проект – под-
держка национальных литератур 
народов России. Это большой 
и качественный проект. Мои 
литературные тексты вошли 
в три антологии. Я второй раз 
участвовала в мероприятии как 
переводчик и впервые в качестве 
куратора, руководителя секции 
перевода по драматургии, в ко-
торой собрали 15 начинающих 
переводчиков.

– Согласны ли вы с тем, что 
люди в большинстве своём се-
годня мало интересуются се-
рьёзной поэзией? Что вам даёт 
общение с читателями? Есть 
ли у вас ощущение востребо-
ванности своих стихов?

– Как я уже сказала, кто-то за-
нимается литературой профес-
сионально, кто-то пишет для 
себя, но уже нет этого понятия 
– в дневник, потому что есть 
интернет, и это всё выставляет-
ся. Кто-то пишет на заказ стихи, 
поздравления, это тоже имеет 
место быть. И я не осуждаю тех, 
кто этим занимается. Это тоже 
своего рода жанр. И есть жанр 
женской поэзии, я бы назвала её 
поэзией исповедальной. Здесь 
авторы – женщины, которые де-
лятся своими переживаниями. 
Они не выносят это на публику, 
продолжают писать для себя, 
иногда показывают другим. У 
меня появилась идея – уделить 
внимание этой категории жен-
щин. А пока у меня получилось 
поддержать одного автора из 
нашей адыгской диаспоры. Он 
живёт в Турции, пишет замеча-
тельные тексты философского 
содержания. Это не поэзия и не 
проза, это нечто удивительное, 
без определённого жанра, на  
абсолютно архаичном языке. Я 
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собрала его мысли-формы в от-
дельную книгу и издала ее. Мы 
устроили презентацию книги. 
Ему удалось приехать в Нальчик, 
это был его первый приезд на ро-
дину предков.

Что касается восприятия моего 
творчества, я считаю, поэзия – не 
массовая культура, но мы про-
пагандируем родную поэзию, из 
года в год устраиваем чтения сти-
хов, презентации книг.

– С 2018 года в  Абхазии про-
водится фестиваль «Рифмы на 
Рице» (в последнее время поме-
шала пандемия). Вы являетесь 
автором этого проекта, способ-
ствующего сближению куль-
тур. Как он появился? На ваш 
взгляд, какие есть пробелы во 
взаимоотношениях абхазского 
и северокавказских народов? 
Что может способствовать ещё 
большему укреплению и разви-
тию наших связей?

–  С 2008 года мы с подругами 
реализуем самый продолжитель-
ный литературный проект по 
сохранению родного адыгского 
языка «Круговорот поэзии». Но 
постепенно мы стали включать 
в него мероприятия, связанные с 
сохранением и других языков на-

родов Кавказа. Ведь нельзя сто-
ять на месте, надо вносить что-то 
новое. Таким образом, в рамках 
этого проекта проводится фести-
валь «Рифмы на Рице». Всегда 
непросто начинать что-то новое. 
Проект – не правительственный, 
он проводится на общественных 
началах. И это уже не просто 
чтения вслух на наших языках, 
это своеобразный литературный 
мост между абхазами и адыга-
ми.

Кроме того, в северокавказских 
журналах постоянно  публикуют-
ся абхазские авторы, в Нальчике в 
республиканских изданиях – ли-
тературных газетах и журналах. 
Я была инициатором открытия 
в них рубрик, где представляют 
абхазскую поэзию и прозу. Кроме 
того, в Нальчике есть Центр аб-
хазской культуры, в открытии ко-
торого я также участвовала. И мы 
всегда инициируем презентации 
новых книг, фильмов, проводим 
различные мероприятия, юбилеи 
классиков абхазской литературы 
и культуры. 

Надо сказать, что адыгскую 
поэзию переводят на абхазский 
язык Анатолий Лагулаа, Влади-
мир Зантариа. 

А в Нальчике великолепно пе-
реводит с подстрочников Зарема 
Коготова, публикуем мы не толь-

ко новые переводы, но и сделан-
ные ранее.

Конечно, связи между Абха-
зией и республиками Северного 
Кавказа надо продолжать, разви-
вать и укреплять, и что важно, на 
правительственном уровне. Это 
необходимо всем, и в первую оче-
редь подрастающему поколению. 
Дети должны знать, ценить и бе-
речь в будущем эти связи наших 
родственных народов.

Прошло почти 30 лет после 
войны. Мне кажется, нынешние 
дети – другие, они открытые, 
креативные. Да, есть у нас поте-
рянное военное поколение, но я 
очень много надежд связываю с 
детьми. Они смогут всё, если мы 
успеем им помочь. Я в первую 
очередь имею в виду абхазских 
детей. Перед ними я испытываю 
ответственность. Только потому, 
что мы старше – это уже ответ-
ственность. Они смотрят на нас, 
как мы относимся к своей земле, 
родине, родному языку. Это всё 
обязывает, и хочется создать для 
них иные условия, лучше, каче-
ственнее, чтобы они на примере 
старших понимали, как это важ-
но – знать свои корни, сохранять 
свою культуру, свой язык.

– Спасибо, Зарина. Всегда 
рады видеть вас в Абхазии.
Интервью вела Лейла ПАЧУЛИЯ

(Окончание.
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Зарина Канукова: «Я узнаю Абхазию постепенно» По страницам легендарных изданий

ТАК НАЧИНАЛ ИСКАНДЕР

У разных авторов по-разному 
начинается путь служению 
изящной словесности, по-
разному складывается даль-
нейшая писательская судьба. 
Не секрет, что в советское 
время даже одаренным лите-
раторам было не совсем про-
сто пробиться в литературу. 
Помню, один из писателей с 
горечью заметил: «Чтобы на-
писать хорошее произведе-
ние, надо быть талантливым, 
а чтобы опубликовать – гени-
ем».

О Фазиле Искандере на-
писано много, кажется все, 
если это вообще возможно. И 
в этом нет ничего удивитель-
ного: он – общепризнанный 
классик мировой литературы, 
и интерес специалистов к его 
самобытному творчеству неве-
роятно велик.    

Фазилю Искандеру в какой-
то степени повезло в самом 
начале творческого пути с 
публикацией небольшой по-
этической подборки в суббот-
нем выпуске «Литературной 
газеты» от 12 декабря 1959 
года с напутственным словом 
Георгия Гулиа – в ту пору уже 
известного писателя, члена 
редколлегии главной писа-
тельской газеты Советского 
Союза.

«Хочется в двух словах рас-
сказать нашим читателям о 
молодом одаренном поэте 
Фазиле Искандере. Он родил-
ся в Сухуми, – пишет Георгий 
Дмитриевич. –  Там же окон-
чил среднюю школу, а высшее 
образование получил в Ли-
тературном институте имени 
Горького. После этого работал 
в редакциях газет в Курске и 
Брянске. Сейчас работает ре-

дактором в Абхазском госу-
дарственном издательстве в 
Сухуми.

Фазиль Искандер пишет по-
русски, но в его стихах – аб-
хазское поэтическое видение 
мира.

Трудно предугадать судьбу 
поэта. Но те стихи, что уже 
написаны Фазилем Исканде-
ром, позволяют верить в его 
поэтическое будущее».

В те годы публикация в «Ли-
тературной газете», выходя-
щей с многомиллионным тира-
жом, означала прямой выход 
на тернистую дорогу, ведущую 
в большую литературу.

«Созвездие Козлотура», 
«Сандро из Чегема», «Стоянка 
человека», «Софичка» и мно-
гие другие гениальные произ-
ведения будут потом. А пока 
– небольшая подборка. В сти-
хотворении «Родник», опубли-
кованном в подборке, как бы 
предугадывая свою дальней-
шую творческую судьбу, Ис-
кандер пророчески пишет: 

Уходит вдаль моя дорога,
Но не забудет мой язык
Тебя, исток моих истоков,
В густом орешнике родник! 
Возможно, именно в этом се-

крет популярности творчества 
Фазиля Искандера – в живом 
роднике народной мудрости. 
Не потому ли оно целебно? 

Вырезка из «Литературной 
газеты» сохранилась в семей-
ном архиве Керопа Магакяна, 
стихотворения которого не-
однократно публиковались в 
нашей газете. Остается доба-
вить, что Фазиля Искандера 
и ближайших родных Керопа 
Магакяна связывали крепкие 
дружеские отношения.

Артавазд САРЕЦЯН

НИКОЛЬ АРГУН

Глядя на эту чудесную де-
вочку, сразу и не поймешь, что 
она ведет борьбу с серьезной 
болезнью. У Николь Аргун сим-
птоматическая фокальная эпи-
лепсия, ДЦП, правосторонний 
гемипарез. Девочка родилась 
в асфиксии, с первых дней на-
блюдалась в отделении ново-
рожденных с диагнозом ГИП 
ЦНС.После забора крови ма-
лышка потеряла сознание, ей 
было выполнено КТ, где выяви-
ли кисту. Далее врачи выпол-
нили МРТ головного мозга, по 
результатам которого выявили 

последствия ишемического ин-
сульта! Только появляется на 
свет маленькое хрупкое чудо 
и сразу подвергается таким 
ужасным мучениям!

В пятилетнем возрасте у де-
вочки участились эпилептиче-
ские приступы. Самостоятель-
но не справляясь с недугами 
дочери, родители девочки об-
ратились в КБФ «Ашана».

Девочку необходимо было 
спасать!

В 2018 и 2021 гг., благодаря 
поддержке неравнодушных 
людей, Николь прошла курсы 
обследования и терапии в ИМТ 
г. Москвы. В клинике ей была 
оказана высококвалифициро-
ванная помощь. В результате 
ранее пройденных госпитали-
заций была достигнута ремис-
сия по эпилепсии, наблюдается 
положительная динамика.

Но останавливаться на до-
стигнутом нельзя, необходимо 
продолжить лечение.

Сейчас Николь нуждается 
в очередном обследовании в 
Медикал Парк Газиосманпаша 
(Турция). Это многопрофиль-
ная больница мирового уров-
ня. Клиника предлагает своим 
пациентам передовые методы 
диагностики и лечения, здесь 
работают высококлассные вра-

чи, завоевавшие авторитет как 
на национальном, так и на меж-
дународном уровне. В клинике 
для девочки будет проведен: 
осмотр невролога, ортопеда, 
офтальмолога, МРТ, ЭЭГ, ЭМГ, 
анализ крови, а также генети-
ческий анализ.

Всё это крайне необходимо 
провести для того, чтобы об-
щее состояние девочки намно-
го улучшилось.

В Медикал Парк Газиосман-
паша уже готовы принять де-
вочку на госпитализацию. Для 
семьи Аргун сумма оплаты го-
спитализации неподъемная.

Необходимая сумма для го-
спитализации – 294 600 руб-
лей. Будущее должно быть за-
ложено в настоящем!

Именно сейчас каждый из нас 
может изменить судьбу девоч-
ки, сделать её счастливой. При-
зываем каждого помочь Ни-
коль, пока у нее есть шанс на 
выздоровление!

Тел.: 
+7 (940) 773 50 50; +7 (940) 

921 03 03; +7(940) 738 88 37.
e-mail: ashanakbf@gmail.com

СПАСЕМ ЖИЗНЬ ВМЕСТЕ

 Для любознательных
Есть ли предел высоте деревьев?

По мнению ученых, деревья не могут вырасти выше отметки в 120-
130 метров по причине гравитации. Именно гравитация затрудняет 
подъем воды и питательных веществ по стволу вверх. Чем выше вы-
растает дерево, тем сложнее обеспечить влагой и питанием его вер-
хушку. На данный момент рекордсменом по высоте является вечно-
зеленая секвойя «Гиперион», произрастающая в национальном парке 
Редвуд (Калифорния). Высота гиганта составляет 115 метров при диа-
метре ствола 4,8 метра. 

Ботаники называют и другую причину, по которой деревья оста-
навливаются в росте. Ствол дерева имеет форму колонны, а потому в 
определенный момент может просто не выдержать своего веса и сло-
маться. Ученые полагают, что если бы деревья имели форму ствола в 
виде конуса, возможно предел их роста был бы выше.


